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You can get help with daily life problems in English.
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C6 thé nhan tw van vé cudc song bang tiéng Viét.
Tiéng Viét
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Maaari po ang Konsultasyon/Pagpapayo Tungkol
sa Pamumuhay sa Wikang Tagalog.
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Tagalog

Vocé pode consultar sobre assuntos
relacionados a vida diaria em portugués.

Portugués

Consulta sobre la vida cotidiana en espaiiol.
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You can also video call with an interpreter in |7 languages. For the list of
languages and times available, please scan the QR code.

TEL: 027-321-3100
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‘Consultation Center for Foreign Residents
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fr-support @city.takasaki.gunma.jp
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©You can get help with daily life problems in English.

Examples include city hall procedures, taxes, housing, child rearing, Japanese
learning, and more- all at no cost to you.

Interpreting is only provided within city hall.

Consultations are confidential.

©OHelp in English is available during the times listed below.

Monday to Friday, 8:30 a.m. to 5 p.m. *Excludes Saturdays, Sundays, holidays,
and December 29th to January 3rd

If English speaking staff are unavailable, you can video call with an interpreter
on days when the center is open, from 8:30 a.m. to 5:15 p.m.

©Place Takasaki City Hall 2" floor, International Affairs Division

OTel 027-321-3100

©@Email fr-support @city.takasaki.gunma.jp
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* Tiéng Viét NhFLEE
© C6 thé nhan tw van vé cudc séng bang tiéng Viét.
C6 thé& nhan tw van mién phi v& cac van d& nhw cach tién hanh cac tha tuc tai
UBND TP, céc loai thué, nha &, nuéi day tré em va hoc tiéng Nhat. Khong
nhan phién dich & bén ngoai UBND TP. Néi dung tham vén sé hoan toan dwoc
gilr bi mat.
© Thoi gian nhan tw van bang tiéng Viét
Méi thir sau tr 8:30 sang - 5:00 chiéu
*Déng clra vao tht bay, chii nhat, ngay 1& va tir 29/12 dén 3/1.
Du khéng c6 tw van vién, trung tam van cung cap dich vu phién dich qua video
khi mé clra tir 8:30 sang - 5:15 chiéu.
O Pia diém tw van Tang 2 UBND TP, ban Quéc Té.
© Pién thoai 027-321-3100
© Dia chi e-mail fr-support @city.takasaki.gunma.jp

©Maaari po ang Konsultasyon/Pagpapayo Tungkol sa Pamumuhay sa
Wikang Tagalog.

Libre po ang konsultasyon sa mga procedures (pamamaraan) ng City Hall,
tulad ng buwis, pabahay, pagpapalaki sa bata, pag-aaral ng Nihonggo, at iba
pa.

Hindi po maaari ang interpretasyon sa labas ng City Hall.

Protektado po ang mga kumpidensyal na nilalaman ng konsultasyon.

© Mga Oras na Puwede po ang Konsultasyon sa Wikang Tagalog

Tuwing Miyerkules, 8:30 umaga — 5:00 hapon, kada-linggo

Sarado: Sabado, Linggo, Piesta Opisyal, 12/29 — 1/3

Kahit wala ang tagapayo, available naman po ang interpretasyon sa
pamamagitan ng video call, sa mga oras na bukas ang Center, sa pagitan ng
8:30 umaga — 5:15 hapon.

© Lugar ng Konsultasyon/Paghingi ng mga Payo

Takasaki City Hall, 2F, International Affairs Division

© Telepono 027-321-3100

© E-mail fr-support@city.takasaki.gunma.jp

<> portugués RIVNFIVEE

©Vocé pode consultar sobre assuntos relacionados a vida diaria em
portugués.

Vocé pode consultar gratuitamente sobre tramites na Prefeitura, impostos,
moradia, criagdo dos filhos, aprendizado da lingua japonesa, etc.

Os servigos de intérprete ndo podem ser prestados fora da Prefeitura. O
conteuddo da consulta sera mantido em sigilo.

©Horarios disponiveis para consultas em portugués

Todas as segundas e quintas-feiras das 8:30 as 17:00

3 Fechado aos sabados, domingos, feriados, e 29 de dezembro a 3 de
janeiro

Mesmo quando um consultor ndo estd disponivel, a interpretagdo por
videochamada estéa disponivel quando o centro esta aberto das 8:30 as 17:15.
©Local de consulta

Prefeitura Central de Takasaki 2° andar, Divis&do Internacional

©Telefone 027-321-3100

©E-mail fr-support@city.takasaki.gunma.jp

EZ Espaiol ANRAVEE

© Consulta sobre la vida cotidiana en espafol.

Se ofrece asesoramiento gratuito en la municipalidad sobre tramites,
impuestos, vivienda, crianza de los hijos, aprendizaje del idioma japonés, etc.
No se ofrece interpretacion fuera de la municipalidad. El contenido de la
consulta sera confidencial.
© Horarios de consulta en espaiiol

Martes de 8:30 a 17:00 *Cerrado los sabados, domingos, feriados y del 29 de
diciembre al 3 de enero.

Si el traductor no esta disponible, puede utilizar el servicio de interpretacion
por video llamada durante el horario de apertura del Centro, de 8:30 a 17:15
horas.

© Lugar de consulta

Municipalidad de Takasaki, seccion Internacional (Kokusai-ka) 2do piso.

© Numero de teléfono 027-321-3100

© Correo electrénico fr-support@city.takasaki.gunma.jp



